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Abstract

The concept of time is of high importance in every aspect of education. With regards to translation and the requirements of keeping up with the fast business of translating texts in different languages, time finds a more prominent status. The present study aims at investigating the effect of time on the quality of translation. To this aim, a number of ten third-year translation students, in two groups, translated a text from English to Persian. In one group the translation task was administered as Time Restricted, meaning that the students were required to complete it in 15 minutes. In another group, the task took the form of Not Time Restricted in the sense that the students had no forced time limitation for completing the task. The translated outputs were gathered and analyzed by two raters using House's (1997) model of Translation Quality Assessment (TQA). Based on the model, instances of covert and overt errors were identified and their frequency was computed. The comparison between the results indicated that students in the Time Restricted group had significantly higher number of errors compared with the Not Time Restricted group. It was discussed that in line with few previous research done in this field, as time decreases the quality of translation is compromised. Finally, the implications of this finding in the field of translation education and studies are given.
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